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Abstract

This article analyzes the English translations of Urdu poetry Translated by Orientalists. It provides
an explanation of the Oriental, Orientalism and Orientalists. The background and objectives of
Orientalism are clarified and the role of translation in intercultural connections is discussed. It
highlights that translation is not merely a linguistic process but serves as a bridge between
civilizations, facilitating intellectual and imaginative exchanges. Although Urdu is a relatively
younger language compared to Arabic and English, it has produced literary masterpieces that have
equally influenced Eastern and Western critics, philosophers, and translators. Prominent Orientalists
such as Ralph Russell and Arthur John Arberry, have contributed significantly to introducing Urdu
poetry to Western audiences. Their translations of poets like Mir, Ghalib, and Igbal have played a
crucial role in making Urdu poetry accessible beyond linguistic and cultural barriers. However, these
translations often face challenges, including linguistic nuances, stylistic variations, and cultural
disparities, sometimes leading to misinterpretations. The paper explores how different Orientalists
approached Urdu poetry translation, assessing their methodologies and the impact of their work on
global literary discourse. While some translators aimed for accuracy, others unintentionally or
deliberately altered meanings, influencing the reception of Urdu literature in the West. The study also
examines how Orientalist translations reflect broader ideological and colonial perspectives. By
critically analyzing these translations, this article highlights a contributions and the limitations of
Orientalist scholarship in Urdu literary studies, shedding light on the intricate relationship between
language, power, and representation.

Keywords: Orientalists, Urdu Literature, Urdu Poetry, Translation Study, Western Scholars, Ralph
Russell, Annmarie Schimmel, David Matthews, Translation, Literary Impact, Mir, Ghalib, Igbal
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Ghalib, you have the face to go to Mecca?
But then you never feel a sense of Shame (9)
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“Thieves Pickpockets, Sikhs, Marathas, kings and Chubbier-all are

Seekers of wealth.” “Those who own nothing, live in peace-indeed,
poverty itself is a form of wealth, my friend.” (11)

o
o

2l A2
(I2DULET 2t Al 2 FEE s G 59 A iznsks 1 5
:X;KJ//JU

The runis of Delhi were, ten times better than Lucknow
I wish I had died there and not come to live distracted here. (13)
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See the perverted justice of this ago!
The wolves roam free: the Shepherds are in chaine. (15)
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The Pleasures of life do not last forever,
The time that has passed never comes back. (17)
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Why should I become a loser and forget all gain?
Why should | not care for tomorrow and remain lost in the sorrows of the past?
Should I only listen to the lament of the nightingale with all my attention?
Or should I also be a flower in harmony, or remain silent? (19)
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"Raise thyself to such heights that even before The decree of fate,
God himself will inquire, what is it that you desire?" (21)
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All plans turned upside down, no remedy had any sway
The heart’s affliction brought an end, and it had its. (23)
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1. The best land in the world is our India; we are its nightingales, this is our garden.
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2. Ifwe are in exile, our heart resides in our homeland. Understand that we are also where

our heart is.

That is the highest mountain, the neighbour of the sky; it is our sentry; it is our watchman.

4. Inits lap play thousands of streams, and the gardens which flourish because of them are
the envy of Paradise.

5. Oh, waters of the river Ganges! Do you remember those days? Those days when our
caravan halted on your bank?

6. Religion does not teach us to be enemies with each other. We are Indians; our homeland
is our India.

7. Greece, Egypt and Byzantium have all been erased from the world. But our fame and
banner still remain.

8. Itis something to be proud of that our existence is never erased, though the passing of
time for centuries has always been our enemy.

9. Igbal! No-one in this world has ever known your secret. Does anyone know the pain | feel
inside me? (25)
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The Pilgrim of Beauty: A Selection of Urdu Poetry"« "A Season of Passion: A Selection of Urdu "

Poetry"< "Rumi: A New Translation"« "The Weaver’s Song: A Selection of Poetry from the Indian
The "s/"Subcontinent"< "A Vision of India: Selections from the Poets of the Indian Subcontinent
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The temperament of the person was already troubled by your illness, This ailment of
the heart finally completed its task.

Now that the news of your purification bath is widespread, the broken-hearted one,
who was suffering, has naturally recovered.

You remained in this world for long, wherever you stayed, May the entire universe
remain safe—your well-being was enough for all (27)
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